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SZERKESZTŐI IRODA : 

16 frt. v. 32 korona. 
8 frt. v. 16 korona. 

Merkantil logika. 
É) Ezelőtt néhány évvel, midőn 

mozgalom ujra életre kelt és 
Időn utalva a gazdaosztálynak iga- 

yaru helyzetére, követeltük azt, 
sorsunkon javitsanak és ha más- 
em megy; a mezőgazdasági ter- 
Te kivetett vámokat emeljék, 
nt az elkeseredés lángja az ed- 
egyedül üdvözitő merkantiliz- 
ivei között. 

, a kik idáig tulajdonképpen és 
is a legvastagabb önzés kép- 
magyar közéletben, fölcsap- 

Jszerre filantrópoknak, pártját 
a szegény népnek, leszólták, le- 
ták az agráriusokat azért, mert 
karják drágitani a népnek ke- 

után évek multak, a gazdálko- 
rály sanyaru helyzetét évek s0- 

Tisza István, arra a főlfogásra 
k, hogy valójápban tenni kell va- 
mert különben igazán baj lesz. 
nem csupán a gazdák között, 

ott tulajdonképpen a baj már 
s volt, hanem eléri a nemezis 
a régiókat is, melyek eddig lát- 

függetlenségben élve a föld- 
azt művelő osztály bajaival ke- 

gondoltak. Tisza István mégis 
belátta, hogy az egyes osztályok 
ei között meg van a kapcsolat 
gyha a nemzeti orgánizmusnak 
ebb és legfontosabb tagja siny- 
azt végül meg kell érezni az 
testnek, bácmennyire igyekezze- 
a kuruzslók külföldről vett köl- 
hitelviszonyaink nyomoruságán 

Ikozó pénzintézetek mérlegei se- 
ével a virágzás látszatát idézni 

, tt, a hol tulajdonképpen az el- 
ző folfogás volna jogosult. Tisza 
1 a mezőgazdasági vámok emelé- 
ozta javaslatba és ezekkel akarta 

Smenteni a magyar gazdákat. 

merkantil sajtó ugyanaz, mely 
Tvel előbb leszólta az agráriuso- 
A kenyér megdrágitásáért, hozsan- 

gett Tisza Istvánnak azért a 

atáért, a melyet előbb kárhoza- 
6, sőt kivihetetlennek jelentett ki. 

Most egy lépéssel még ennél is 
b jutottunk; az őrlési forgalom 
utetéséről van szó, arról, hogy 

áros nagy malmai ne hozhassanak 
bé román buzát és ne vihesse- 

magyar-utcza végén a (Máriaffy-ház) hová a lap szel- 
lemi részét illető közlemények ezimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DUA: 

Negyed évre 4 Ért. v. 8 koron 
1 hóra 1 trt 50 kr. v. § korona 

Egyes száma ára ő kr. vagy 10 fillér. 

gjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

tagadva, végül olyan férfiak is, 

Telefon sz: 3. POLITIKAI 

Kolozsvárt, péntek, november I9. 1897. 

És TARSADALMI NAPILAP. Telefon sz: S. . 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, IRelközép-utceza 38-ik szám. 

uy négyszág ezentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
"lnrosok árkodvszményben részesülnek. Reklam sora ífrt 

Helyagilleték mindon hirdetes után 30 kr. 

Hivatalos közlemények vora: 5 frt. 

Nyilitéri eczikhkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

nek ki - ennek fejében 
menyeket élvezve - magyar lisztet. 

De szó van egyszersmint egy má- 
sik dologról is, arról tudniillik, hog 
ezek a malmok, tekintettel az üzleti 

viszonyokra és arra, hogy a magyar 
Jlisztet exportálni immár szinte lehe- 
tetlen, az őrlési engedély megszoritása 
iránt léptek szerződésre. Ennek a szer- 
ződésnek azonban igen nagy hibája 
van, a kormány 1889-ben Fiume felé 
csak azon feltétellel engedett neki szál- 
litási kedvezésekbet, ha az őrlési ké- 
pességüket teljes mértékben kihasznál- 
ják és kimondotta, hogy mihelyt ez 
csökken, elfognak esni a vasuti kedve- 
zésektől. 

Ilyen körülménvek 
malmoknak két 

közt tehát a 
ez irányu feladatot 

vámkedvez-! 
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keltett megoldani, az egyik: reá birni! 
a kormányt, hogy szegüljön ellene az 
örlési forgalom megszüntetésének; a 
másik: hogy a kérdéses viteldij ked- 
vezéseket az üzem csökkentése mellett 
is adja meg. 

A mint láthatjuk, kedvezésekről 
van szó mindenfelé, mert ez a malom- 
ipar, a mint sokszor mondani szokták, 
egyetlen nagy iparunk, mely becsüle- 
tet szerzett nekünk a külföldön, azon 

zsiros osztalékok daczára is, melyet 
hajdanában élvezett, annyira megszokta 
a mindenféle kedvezéseket, hogy ezek 
nélkül ellenni és ezt ök maguk mond- 
ják - nem bir. Azt állitják, hogyha 
az őrlési forgalom megszünik, nem 
lesznek képesek lisztet exportálni és 
ez baj lesz a magyar gazdára, mert 
olcsóbban lesz kénytelen eladni buzá- 
ját; baj lesz arra a malomiparra, mely 
nem dolgozik exportra, mert a nagy- 
malmok versenye erősebben fogja őket 

Arról, ! nyomni, mint nyomta eddig. 
hogy ez a forszirozott export valójá- 
ban megdrágithatja a kenyeret és igy 
tehát a tisztels molnár urak leghübb 
támogatóivá lesznek annak az elmé- 
letnek, melyet előbb kézzel és lábbal 
igyekeztek legyürni, nem szólt senki. 
Pedig lám, a különbség meglehetősen 
nagy; mert hiszen a gazdák a buza 
árát csak azon magaslaton igyekeztek 
fentartani, a mi mellett ők megélhet- 
nek. A nagy malmok részvényeseinek 
az éhenhalástól félni ugyan még ak- 
kor sem kell, hogyha nem kapnának 
egyetlen krajczár osztalékobt sem; 
mindamellett ők azt hiszik, hogy ugy 
is bőséges jövedelmeik szaporitása 
végett bátran hozzá nyulhatnak azok- ! 

hoz a kedvezésekhez, melyeket előbb 

vel megtagadták az elpusztuló, vergődő 
gazdaosztálytól. 

A logikának még egy másik ló- 
lába is van és ez már igazán komi- 
kus. Mig a malmok egy oldalról azt 
állitják, hogy őrlési forgalom 
nincs kivitel, a másik oldalon, mikor 
az őrlési redukcziót kell indokolni, szé- 
pen kimutatják, hoegy Magyarországon 
már most sincs lisztkívitel, a 
czió tehát, mely a meglevő készlete- 
ket csak szaporitaná, a liszt árát pe- 
dig lenyomná, helyes és szükséges is. 

Reméljük, hogy azok, a kiknek e 
kérdésben dőnteni kell, kellően isme- 
rik és méltányolni is fogják ezeket az 
ellentmondásokat és keresztül látnak a 

nélkül 

reduk- 

szitán, melyet a fővárosi nagy molná- 

rok elébük tartanak. Ha ezek a nagy 
malmok évek hosszu során át prospe- 
rálva, mindenféle állami kedvezésekkel 

ellátva, még sem tudnak annyi erőre 
szert tenni, hogy kiállják a versenyt, 
akkor a tények logikájánál s a dol- 
gok természetes fejlődésénél fogva ha- 
lálra vannak itélve. 

Politikai hir. 
A mersinai eset. Konstantinápolyból 

távirják: Calice báró osztrák magyar nagy- 
követ, az összes követeléseknek és panaszok- 
nak kielégitő elintézésére vonatkozó jegyzé- 
ket kapott a portától. Az inczidens 
elintézettnek tekintendő. 

A londoni Times is arról értesül Kons 
tantinápolyból, hogy a szultán állitólag elren- 

tehát ! 

delte, hogy Calice báró osztrák-magyat nagy- 
követ követeléseinek teljesen eleget tegyenek. 
Ezt állitólag holnap, a kabinettanács után, 
az osztrák-magyar nagykövettel közölni 
fogják. 

A r. kath. status dolgai. 
Kolozsvár, nov. 19. 

I. A kolozsmonostori uradalom. 

A kolozsmonostori uradalom gazdászati 
és ösztöndijágát Nagy Dezső intéző gondnok és 
Rafain Jakab ellenőr kezelték, a kik mellett 
az irnoki teendőket Balogh Antal végezte. A 
személyzet áll még egy gátmesterből, egy 
iroda-szolgából, egy gátpásztorból, egy ko- 
csisból s a bérházak házmestereiből. Az er- 
dészeti ágat Kertész György erdőmester ke- 
zelte két erdővéddel és 12 erdőőrrel. 

Az uradalom kezelése rendes mederben 
mozgott. Befejeztettek a kajántói tanyai épit- 
kezések. 

1 Uj objektum gyanánt az ösztöndij ág- 
jogtalanoknak jeleztek és könnyű sziv- i nak Kolozsvárt egy terjedelmes házas telek 

szereztetett az Eperjes-utczában. A kőbányák 

delmezés mellett sem kecsegtet biztos haszon- 

'f jog és a gát és parti védmüvek fentartásá- 

jövedelme emelkedést mutatott, de a jege- 
nyei fürdő még a mostani minimális jöve- 

bérlővel. Az erdők jövedelme rendes volt, no- 
ha a nagy tüzifa-versenyt az uradalom is 
megérzi. Az erdőmester az üzemtervek át- 
dolgozását munkába vette. 

Az uradalom birtokai közül Bogártel- 
kén a tagositási eljárás megindittatott, a ko- 
lozsvári határon podig folyamatban van. Az 
uradalmi taksa és megváltási perek lassan- 
kint lebonyolittatnak s főleg Kolozsmonos- 
toron már igen sok ügy végleg rendeztetett. 

A függőben levő munkák között a leg- 
fontosabb a kolozsvári (kolozsmonostori) viz- 

hoz való hozzájárulás ügyének rendezése, 
azonban ezt még mindig nem tudtuk befe- 
jezni, mert a szükséges müszaki felvételek 
még nem fejeztettek be. 

Az uradalom beszállitott az alapit- 
ványi főpénztárba összesen 25,514 frt 82 krt, 
a melyből 17,999 frt 82 kr. esik a gazdá- 

i 

szati ágra, 3500 frt erdészeti ágra és 8015 
frt az ösztöndij ágra. 1 

II. A nagyalmási uradalom. 

A nagyalmási uradalom gazdászati ágát 
Gáspár Tamás intézőispán és Koncz Do- 
mokos ispán kezelték. 

Az erdészeti ágat Nagy László főer- 
dész kezelte egy erdővéddel, 10 erdőőrrel se 
mellett rendelkezésére állott egy irodaszolga 
és egy kocsis. 

A nagyalmási uradalom 1896. évi ke- 
zelése egy ujabb évi küzdelem volt a nehéz 

s 

szállitott be készpénz-jövedelmet, tö.lesztette 
a beruházási kölcsönök kamatjait, s az ese- 
dékes tökerészleteket s 1006 frtot a szesz- 
gyár és malom felszereléseire adott 10.000 
frt kölcsönből; továbbá vásárolt 332 hectoli- 
ter szeszes hórdót. 

Az erdészeti ágban a rendes vágásterek 
csak részben használtattak ki, mert kereslet 
nincs. Csakis a nyiresi és a kásapataki er- 
dőkből lehetett nagyobb jövedelemre számi- 
tani, a mely erdőrészek fája szerződésileg 
már eladatott egész 1898. év végéig. Nagy- 
almáson egyedüli fogyasztó az uradalom, fő- 
leg a szeszgyár. Ez ágazatban a nyiresi, ba- 
bonyi, czoldi, kásapataki és nagyrajtolczi 
üzem átvizsgálási munkálatok beadattak s a 
kijelölt határjelzés és beerdősités foganato- 
sittatott. 

III. A radnóthi uradalom. 

A radnóthi uradalom gazdászati ágát 
Deák Ignácz intéző vezeti, Groisz Ottó szám- 
tartó ispán, Sidó Károly, Silló Kálmán ispá- 
nok, Leitner Elek tisztisegéd és egy gyakor- 
nok segédkezése mellett. Az erdészeti ágnak 
ugyan ő vezetője, de itt a szakszerü erdő- 

ikezelés tekintetében Nagy László nagyalmási 
uradalmi főerdész van segitségére. Az ura- 
dalomnak volt ezenkivül rendes orvosa: Bát- 

hory Béla dr. radnóthi járási orvos és Zipzer 
' József á latorvos. 

gazdasági viszonyokkal. Az uradalom házilag 
kezelt gazdasági területe Nagyalmáson 576 
hold szántóra, 147 hold rétre és 3 hold sző- 
lőre rug. A többi apróbb földek Tamásfalván, 
Czoldon, Bábonyban, Nagy-Rajtolczon, Nyi 
resen és Kásapatakon a falusiaknak adatnak 
ki haszonbórbe. A mezőgazdaság Almáson a nya befejeése, az uj plébániai lak felépitése, 
szeszgyár nélkül alig képzelhető el, sőt mint a radnóthi 

radnóthi vasuti állomáshoz való hozzájárulá- az uradalmi fa egyedüli fogyasztója, a szesz- 

gyár fenntartása az erdőkezelés szempontjá- 

ból is kivánatos. Tavalyi jelentésünkben már 
felemlitettük a szeszgyár 1896. évi üzemé- 
nek, valamint a marhahizlalásnak eredmé- 

pyeit. Most ujból ismételhetjük, hogy a szesz- 
gyár és a hizlalás akkori kedvezőtlen ered- 

ménye a nyomott szesz és hizó sarha árak- 
ban találja indokolását. Tájékozásul megjegy- 
zem, hogy ugy a szeszgyártásnál, mint a 

marhahizlalásnál 1897-ben az eredmény ked- 
vezőbb volt. Az nradalom 1896-ban szenve- 
dett az árvizektől és a középlaki malom-csa- 

torna kiöntésétől. Ezért a rozsból a várt 3 

és fél waggon helyett csak 1 waggon került 

ki. Gyenge hozama volt a lóheremagnak is; 
a remélt 190 mázsa helyett 80 mázsa és még 
az eladási ár is lehanyatlott. Egyedül a ten- 
gerinél volt az előirányzatnál jobb termés. 

Ily körülmények között aztán az ura- 
dalom gazdászati ága a tulajdonos alapba 
jövedelmi szállitmányt nem tehetett az egész 
3600 frt jövegelmi szállitmányt az erdészet 

javára esvén. De ha a gazdászati ág nem is 

Az uradalom erdészeti ága az illetmény, 
tüzi, az uradalom számára szükséges épület 
és szerszárufa és a gátvesszők termelésével 
foglalkozott; idegeneknek aránylag kis men- 
nyiség adatik el. 

A malom jövedelme emelkedő volt, va- 
lamint a radnóthi vásárvám jövedelme is. 

Beszállitatott az egész uradalomból a 
tulajdonosalapokba 34659 frt 16kr tiszta jö- 
vedelem, a miből az erdészeti ágra 900 frt 
esett. 

Az uradalom készpénz befektetései közé 
sorozhatók a deéghi határtagositásra s a 
vizszabályozásra forditott 884 frt 15 kr. Va- 
lamint az épitkezések és pedig: a József ta- 

uj vásár vám-tér berendezése, a 

sából 11-ed rész törlesztése, a melyek össze- 
sen 198327 frt 69 krra rugnak. 

Ezen kivül emelkedett az ingó leltár 
értéke is, nemkülönben tőrlesztett az urada. 
lom a czukorgyár részvények árából 6023 frt 
59 krt. . 

Az alsó bajomi uradalom. 
Az ujan vásárolt alsó-bajomi uradalom 

gazdászati ága Deák Ignácz radnóthi ura- 
dalmi intéző, az erdészeti ág pedig Nagy 
László nagy-almási uradalmi főerdész ídeig- 
lenes felügyelete alatt vezettetett. Közvetle- 
nül a helyszinén a vezetést Balogh Gergely 
Eezelő ispán teljesitette, a ki mellett egy 
gyakornok segédkezett. 

Az alsó-bajomi gazdászati birtok terd- 
lete a következő: Alsó-Bajomban 490 hold 
szántó, 171 hold rét, 81 hold legelő, 26 hold 
szőlő, 17 hold belsőség. Tatárlakán 128 hold 
szántó, 118 hold rét, 142 hold legelő, 1 hold 
belsőség, 4 hold terméketlen. Völczön 56 hold 
szóló, 57 hold puszta szőlő. 

,ELLENZEK TÁRCZÁJA. 
1897. November 19. 

Nyomások és Emlékek. 
= Széchy Károly könyve. - 

Megvallom, mikor e könyvet kezembe 

nem is sejtettem, hogy mit találok 

enyomások és emlékek - sebből ko- 
m lehet egy könyv tartalmára követ- 

Mert ma már mindenki utazik, ha 

8 Pénze van. És ha utazik: utleirást 
Miszi, hogy az emberek kiváncsiak rá : 
16, mit látott ? 

y) aztán nem csoda, hogy a legtöbb 

Ast félve veszi az ember kezébe, mert 

sokszor csak arról értesül belőle, hogy 
szerző hol mit evett? Hol mennyi 

főtt tojás ára? Hol készitik a legjobb 
' Hol hány perczet késett a vonat? 
a az az eset sem, hogy a legfonto- 

észét képezi az utleirásnak, hogy me- 
églőben hányig nem tudott aludni 

ő, az alkalmatlankodó férgek miatt? 

1 esodálkozzék tehát senki, ha az ut- 

betegségnek nevezem. És szükségesnek 
erről a betegségről megemlékezni, 

értékében akarom méltányolni azt 
melyről szólni akarok. Mert, hogy 

oly könyve nem tartozik a fön- 

ttek közé, ezt bárki eleve kita- 

rző bizonyára jó ismeri azt az 

idegenkedést, mellyel az ilyen munkákat fo- 

gadják s föl is teszi a könyv elején a kér- 

dést: ,Érdemes e vajjon, hogy papirra ves- 

sem? Érdemes-e vajjon, hogy ma már nem 

uttalan utról, nem ismeretlen tájvól benyo- 

másokat és emlékeket rajzoljak Pe - A 

a szerző melegen érző szivét, költői és mü- 

vész lelkét ismeri, az tudhatta, érde- 

mes. A ki pedig végig olvasta, az meggyő- 

ződhetett, hogy könyve egyike a legbecseseb- 

beknek, melyek mostanában a könyvpiaczon 

megjelentek: mert a külföldi életet, vagy a 

természet valamoly behatását, az irodalom és 

müvészet valamely emlékét, elevenebben, meg- 

kapóbban alig festette valaki mint ő. 

Mi is van tehát e kötetben? Tizenhat 

önálló fejezet. Ezekben rajzolja a szerző né- 
met- és olaszországi utjának benyomásait és 

emlékeit. Városok szerint sorakoznak, de a 

mint szerző mondja előszavában, városokról 

csak kivételesen szólnak. Az, a mi őt érde- 

kelte: az élet, a szabad természet, irodalmi, 

müűvészeti élet - az van vázolva e fejeze- 

tekben, melyek mindenike 

tanulmány. 

ki 

hogy 

Széchy szereti a természetet s szépen, 

egy-egy becses 

megragadó szinekkel ecseteli e művében. De 

a miért az ilyen fajta leirásai legbecsesebbek, 

az, hogy bárhol jár, nem csak a jelent raj- 

zolja: fölidézi a multat, megeleveniti a hely 

nevezetes emlékeit is. 

Linczben Bacsányi János emléke ra- 

gadja meg lelkét. Leirja a várost s fölkeresi 

a temetőt, mert ott alussza örök álmát a 

magyar nemzet egyik jeles irója, irodalmi 

i 

i 
Megrenditő 

czosa, szabadságért való rajongásunk egyik 

erős hitü és hivatott hirdetője, ki késő ha- 

láláig a nemzettel érzett, a nemzetért dol- 

gozott. S a mint igy megemlékezik róla, föl- 

idézi képzeletében a költő életét, a kufsteini 

raboskodás szomoru napjait, mikor a rémitő 

kősirban Verseghyvel, Szentjóbi 

Szabóval és több névtelennel együtt viselték 

a rablánczot . . . Bacsányi Jánosról megha- 

tóbb, szebb megemlékezést nem olvastam. 

társaival: 

Münchenben az ott élő magyar művé- 

szek érdeklik őt. Sorra emlékezik meg Bon- 

czur Gyuláról, Wágner Sándorról, Liczen- 

mayer Sándorról, Böhm Pálról. Mindenik egy- 

egy külön, kerekded tanulmány. Jellemzőan 

bemutatja egész pályájukat és minden ne- 

vezetesebb alkotásukat aesthetikailag méltatja. 

Első ilyen fajta tanulmány irodalmunkban. 
a Kaulbach világtörténeti 

képeivel foglalkozik, melyek a világhirü né- 

met festő teremtő lángeszének leghatalma- 

sabb alkotásai. A Bábeli toronyépitése és a 

Népek eloszlása, Görögország virágzása, Je- 
ruzsálem pusztulása, Hunok harcza, Keresztes 

hadak Jeruzsálem előtt, Hitujitás kora, vala- 

mennyiről élénk képet ad, s a festészetene- 

vezetes alkotásait leirásával egészen 

veniti előttünk. 

Weimarhan Schiller haláláról elmélke- 
dik. A ködös, szomoru idő felidézi emlékébe 

azt a szomoru napot, mikor a lángeszü 

német költőt csaknem minden pompa nélkül, 

mint egyszerü napszámost vagy akár koldust 

tették sirba, nem kisérve 

és megdöbbentő az a 

Berlinben 

megele- 

közdelmeink egyik nagyérdemü uttörő har- 1 mint Széchy elénk rajzolja. 

A könyv következő fejezetében már 

olasz földön vagyunk: Nápolyban. Megeleve- 

nedik előttünk a nápolyi élet: mintha csak 

magunk is ott volnánk. Sok leirást olvastam 

már az sokat Ná- 
polyról is, de azt sohasem éreztem, a mit a 

Széchy leirásának olvasása után. 

olaszországi városokról, 

Annyira elevenen tud leirni, hogy az 

ember egészen odaképzeli magát. Mióta ezt 

a leirást olvastam, mindig azt hiszem, hogy 

is jártam Nápolyban. Pedig dehogy 

Most is ugy képzelem, mintha ma- 
ott álltam volna Piazza del Muni- 

cipion sarkán és onnan bámultam volua a 

nápolyi életet, a mint a közeli utczákból ösz- 

szetorlódik. Mintha magam is láttam volna a 

várost, lakosságát és az ottani életet, melyet 

olyan mesterien jellemez Széchy a követke- 

zőkben : 

magam 

jártam. 

gam is 

csak kevesektől. 

kép, a 

Micsoda sürgés forgás, zsibongás és 

zugás csapzik itt összel Köszönés, nevetés, 

nép nagyon beszédes: nyugtalankodik, zajog, 

lármázik; indulata, szenvedélye, fellobbanása 

mindjárt hangba és kifejezésbe tör. Hisz en- 

nek a vére nem is vér, hanem kéneső; nem 

is kéneső, hanem lobogó tüz. Gyermekes és 

természetes lévén, kiváncsi és okosdi, kérke- 

dik és hetvenkedik, bohóskodik és mókázik, 

néha babonás és nehézkes, néha csufondáros 

és könnyelmü, hamar igér, biztat, füllent és 

félrevezet, ingerlékeny és hevülékeny s akár 

pedig jószivü, léhütő, szerelmes és kalandos, 

tréfaszó, kinálgató és riadozó kiabálás rőpdös 

egymáson keresztül-kasul. Mert a nápolyi 

rőgtönös fölgerjedésből, akár bosszuból, ha- 

bozás nélkül folyamodik a késhez; különben 

az érzéssel igen gyakran játszik; nem bánva 
és nem félve, ha játéka komédia, vagy tra- 
gédia gyanánt fog végződni? 

És milyen mesteri a Strada di Chiaja 
esteli képének leirása. És a koldusok. - 

Mintha csak magamnak is lett volna dolgom 

a nápolyi koldusokkal, kiktől menekülni lahe- 

tetlen, mert könyörtelenül üldöz és elér, mint 
a görög végzet. 

Mennyi szép leirás, mennyi emlék: kár, 

hogy részletesebben nem foglalkozhatunk ve- 

lök. Milyen szép a Castellmare-Sorrentói ut 
leirása, melyet Világszép ut czimen nemrég 

közöltünk is lapunkban, és mennyire szép az 

a hosszu fejezet, mely e ezimet viseli: Capri. 

Ha a sok közül választani kellene, azt 

mondanám: ez a legszebb. Igazi költemény, 

prózában. Milyen arányos a szerkezete is: 
akár csak öt énekből álló költemény volna. 

Megismerjük belöle a gyönyörü szigetet egész 
pompájában és vissza álmodjuk a multját is. 
A rettenetes Tiberius császár kora elevene- 
dik meg szemünk előtt; majd ismét vissza 
térünk a jelenbe, hogy a kétezer éves 1omok 
közül bámuljuk a természet pazar szépségeit. 
Ez a leirás igazán mesteri és megragadó. 

Rómáb is elvezet a szerző hol Haan 

Antalról, a jeles magyar festőről és a Ko- 

lostori testvérek mozgalmairól emlékezik 

meg. Bolognában, szerencsétlen költő, Lorrenzó 
Stecchetti sorsa foglalkoztatja s ezzel elér- 

tünk a kőnyv utolsó fejezetéhez, mely Spezzia 
nevet visel. 

Spezzia: ez az utolsó állomás. Hadd 
bámuljuk meg innen mi is az olasz föld 

szépségét és varázsát. Bolyongjuk össz a 

A. 
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Koloszvárt, 1897. 
- 

ELLENZEK (l064) 
Az egész uradalom tiszta jövedelem 

gyanánt beszállitott a tulajdonos alapokba 
18198 frt 75 krt, a miből az erdészeti ágra 
38360 frt esik. Ugy a gazdászati ágban, mint 
erdészeti ágban a leltári készletek értéke je- 
lentékenyen emelkedett. És pedig a gazdá- 
szati ág tiszta ingó vagyona az év végén 
33117 írt 756 kr, az erdészeti ágé 5059 frt 

OO5 krra rugott. 

Az uradalmak költségvetése. 
I. 1. A kolozsmonostori uradalom gaz- 

gászati ágának költségvetését 588830 frt be- 
vétellel, 39049 frt kiadással és 19781 frt fe- 
lesleggel irányoztuk elő. A bevételi előirány- 
zat 1198 frttal kedvezőbb, mint az idei. 

A kiadási előirányzat 608 frttal ked- 
vezőbb, mint az idei. 

2 A kolozsmonostori uradalom erdé- 
szeti ágának költségvetését 14511 frt bevé- 
tellel, 12092 frt kiadással és 2419 frt feles- 
leggel irányoetuk elő. A bevételi előirányzat 
59 frttal kedvezőbb, mint az idei. 

3. A kolozsmonostori uradalom ösztön- 
dij ágának költségvetését 6410 frt bevétellel, 
3808 frt kiadással és 2607 frt felesleggei 
irányoztuk elő. A bevételi előirányzat 242 
frttal kevesebb, mint az idei. 

A kiadási előirányzat 722 frttal kedve- 
zőtlenebb (nagyobb), mint az idei. 

Az egész uradalomból 24807 frt tiszta 
jövedelem irányoztatik elő az idei 23852 frt- 

945 forint emelkedést 
mutat. 

II. 1. A nagyalmási uradalom gazdá- 
szati ágának költségvetését 100305 frt bevé- 
tellel, 94216 frt kiadással és 6089 frt feles- 
leggel irányoztuk elő. A bevételi előirányzat 
10610 frttal kisebb, mint az idei. A kiadási 
előirányzat 8396 frttal kedvezőbb, mint az 
idei. Ugyanis 5905 frttal kevesebb irányo - 
tatott elő gazdászati tárgyakra, mert 120 drb 
helyett csak 80 drb hizó ökör vételáráról van 
szó, a takarmányszükséglet a bevételnek meg- 
felelően vétetett fel s végül makkoltatási a 
nem történt előirányzat; 2481 frttal keve- 
sebb irányoztatott elő gazdászati mellékha- 
szonvételekre, mert a tengeri szükséglist ol- 
csóbban szereztetett be, mint az idei elő- 
irányzatban; ellenben 40 frttal több irányoz- 
tatott elő üzleti anyagokra. 

2. A nagyalmási uradalom erdészeti 
ágának költségvetését 8037 frt bevétellel, 
4880 frt kiadással és 3427 frt felesleggel 
irányoztuk elő. A bavételi előirányzat 1486 
frttal kedvezőtlenebb, mint az idei. A kiadási 
előirányzat 39 frttal kedvezőtlenebb, mint az 
idei. 

Az egész uradalomban 9516 frt tiszta 
jJövedelem irányoztatott elő az idei 182083 
frttal szemben, a mi 83689 frt apadást jelent 
s a termények alacsonyabb értékeléséből ál- 
lott elő. 

III. 1. A radnóthi uradalom gazdászati 
ágának költségvetését 145661 frt bevétellel, 
110978 frt kiadással és 34988 frt felesleggei 
irányoztuk elő. A bevételi előirányzat 2078 
frttal kedvezőbb, mint az idei, 

2. A radnóthi uradalom erdészeti ágá- 
nak költeégvetését 4577 frt bevétellel, 1698 
frt kiadással és 2884 frt feleslegessel irányoz- 
tuk elő. A bevételi előirányzat 91 frttal kis- 
sebb, mint az idei, mert egyeneseknek keve- 
sebb faeladás irányoztatott elő. 

Az egész uradalomból 87867 frt tiszta 
jövedelem irányoztatott elő, szemben az idei 
86576 frt előirányzattal, ami 1291 frt több. 
letnek felel meg. 

IV. 1. Az alsó-bajomi uradalom gazdá- 
szati ágának költségvetést 68790 frt bevétel- 

lol, 52650 frt kiadással és 10840 frt felesleg- 
gel irányoztuk elő. A bevételi előirányzat 
7176 frttal kedvezőbb, mint az idei. 

A kiadási elő irányzat 7368 frttal na- 
gyobb (kedvezőtlenebb), mint az idei. 

2. Az alsó-bajomi uradalom erdészeti; 
ágának költségvetését 14770 frt bevétel, 5207 
kiadással és 9568 frt feleslegessel irányoztuk 
elő. A bevételi előirányzat 920 frttal kedve- 
zőbb, mint az idei. 

A kiadási előirányzat 217 frttal nagyobb, 
mint az idei. 

Az egész uradalomból 20403 frt tiszta 
jövedelem irányztatik elő, szemben az idei 
19901 frtos előirányzattal, a mi 502 frt 
elmelkedést mutat. 

Dreyfus-ügy. 
Páris, nov. 18. 

A gr. Esterházy ellen megindult vizs- 
gálat mind ujabb és érdekesebb adatokat szol- 
gáltat az ügy felderitésére. 

Most már bizonyos az, hogy Esterházy- 
nak régóta tudomása van Scheurer-Kestner 
bizonyitékairól és hogy ezek ellensulyozására 
már két hét óta bészül. 

.Minden - ugymond ma az Echo de 
Páris - Esterházy ellen bizonyit, a ki va. 
gyonát teljesen elvesztette és a ki a társa- 
dalmi tönk szélén áll". 

Maga Esterhágy ma ugy nyilatkozott, 
hogy csakis rossz anyagi helyzete oka az ő 
szerencsétlenségének. ,Már régóta üldöznek, 
- ugymond - de egy magasrangu egyéni- 
ség figyelmébe vett és oly bizonyitékokat 
adott, melyek teljes ártatlanságómat fogják 
kideriteni". 

Az őrnagyot most az a gyanu terheli, 
hogy ő volt az, a ki a Dreyfus-perben a né- 
met és olasz katonai attasé levelét, mely szin- 
tén Dreyfus ellen bizonyitott, hamisitotta vol- 
na. Erre vonakozólag Scheurernek megdönt- 
hetlen bizonyitékai vannak. A vizsgálat roha- 
mosan halad előre és - a mint mondják, - 
arra az eredményre fog vezetni, melyet Scheu- 
rer-Kestner kiván 

Ma Basille, Eszterházgy ügyvéde, ugy 
nyilatkozott, hogy ő a : hiszi, hogy Dreyfus 
bünös, de hogy neki kétségkivül több bün- 
társa volt. 

Igen fontosak azok az értesülések, melye- 
ket a Figaró Rouen-ban, Eszterházy hajdani 
állomáshelyén szerzett. Ött szerették Eszter- 
házit kedélyessége miatt, de mindig csodál- 
koztak azon, hogy egy tiszt, Eszterházy egyik 
ismerőse, a kivel a Figaró tudósitója beszélt, 
igy nyilatkozott : 

Alig hallottam arról, hogy más bü- 
nöst nyomoznak a Dreyfus-ügyben, első gon- 
dolatom Esterházy volt, a ki némely fontos 
katonai titkot tudott meg. 

Midőn a tudósitó azt kérdezte, hogy le- 
hetnek-e Esterházy birtokában a franczia csa- 
patok tábori tüzérségére vonatkozó titkos 
természetü szabályzati okmányok is, a tiszt 
elsápadva igy felelt: 

eMost már mindenre emlékszem, de fé- 
lek, nem szabad szólanom] Csak annyit mond- 
hatok, hogy ez oly hallatlan eset, a milyen- 
nek alig van párja. 

Ugy látszik tehát, hogy az ügy szen- 
zácziós és roppant horderejü uj fordula- 
tot vesz. 

Fölhivás és kérelem 
minden jó magyar emberhez ! 
Erdélynek legszebb, több mint száz 

kilométer hosszu völgyét, a marosmenti bor- 
széki utat a mult esztendő valahogy elfeledte 
milleniumi emléktáblával jelölni meg. 

Pedig ez az ut nemcsak hogy tele van 
szebbnél-szebb helyekkel, de hazánk ezredé- 
ves történetében bizonyára nem egyszer ját- 

szott fontos főszerepet. - Nyilatán mindjárt 
a vécsi és görgény-szentimrei régi Rákóczy 
várvak állanak őrt. 

Alkotta Isten az egész mindenkorra 
gyönyörüséges panorámák völgyévé, s tettea 
történet hadak utjává nem egyszer. 

Ezt a völgyet akarjuk mi valamelyik 
erre legalkalmasabb pontján a föntebb jelzett 
emléktáblával látni el. Erre nézve kérjük a 
hazafias közönség segitségét, a költségekhez 
való szives hozzájárulásét. 

Hadd hirdesss ez a tábla a világ leg- 
szebb nyelvén itt, az erdélyi havasok aljában 
minden erre jaróknak, hogy ezer esztendőnek 
annyi sok zivatara után is, ime: ,„él nemzet 
e hazán" ! 

A szives adományokat kérjük Fáy Au- 
dor kir. közjegyző nevére Szász-Régenbe 
küldeni. 

Hazafias üdvözlettel maradván, 1897. 
november havában. 

Az előkészitő bizottság : 

Szász Domokos, Br. Kemény Kálmán, 

Mikó Árpád, 
elnökök. 

Bánffy Endre br. Becze Antal, Bedő- 
házy János, Csekme Ferencz, Deák Lajos, 
Deésy Zoltán, Dobál Antal, Dósa László, Él- 
tető Albert id. Eltető Albert ifj. Farkas Al- 
bert, Fáy Andor, pónztárnok. Feilitzsch Art- 
hur br. Fromm Traugott, H. Gáál Domokos, 
Gál Sándor dr., ellenör, Garda János, Geréb 
Béla, Gidófalvy István dr., Hajdu Elek, He- 
gedüs Sándor, Hindy Árpád, Horváth József, 
Horváth Mihály, Huszár Károly br. Ilyés 
Lajos, Jánosi Béla, Kemény Ákos br. Kiss 
Ernő, Kiss Lajos, Kovács Ferencz, Lénárt 
József, Losonczy Dénes, Magyary Mihály, 
Mezey Sándor, Nagy Gábor, Ngy Károly, 
Nagy József dr., Pataky György, Béch Dezső, 
Putnoky Domokos, Rozsnyay Ferencz, Sámi 
László, Sándor József, Sántha Károly dr. 
Schmidt Ferencz, Sombory Lajs, Szabó Ödön 
dr., Szabolcska Mihály, jegyző. Szali László, 
Szádeczky Lajos. Szász Károly, Szekula Ákos, 
Szentmarjay Dezső, Tavaszy József, Ugron 
János, Úrmáncezy Andor, Urmánczy János, 
Urmánezy Jeromos, Vadasdy Kálmán, Vass 
Tamás, Velics Zoltán. 

A zsúrokról. 
Itt van az idő, a mikor fölragyognak 

a hét bizonyos napjain a szalonok csillárai. 

A szerdák, csütörtökök, szóval a hét kö- 

zönseges napjai ismét pirosbetüs napokká 

változnak szép hölgyeink kalendáriumában, 
a mikor egyesitik maguk körül a társaságot; 
a mikor összehozzák a fiatalokat, a szent 
házasság czéljából (s a mikor el is választják 
néha azokat, a kik már összekerültek). 

A modern nő büszkesége, a zsúr nem 

olyan találmány, hogy a tizenkilenczedik 

század speczialitásának lehetne mondani. Sőt 

ma már másodvirágzását éli, a mi 
az alábbiakból azonnal ki fog tünni. S most 
bizony sokkal csekélyebb jelentőségü, mint 
a mult században. Mert akkor a zsúrokon 
készitették elő a nagy társadalmi forradal- 
mat. Már az első zsúr is forradalmi jellegü 
volt. Egy franczia asszony, Madame 
Deffant volt a föltalálója,. Ez a hölgy a 
népből szára azott, apja komornyik volt a 

du 

szerencsétlenül járt XVI. Lajos király udva- 
rában. Akkor már persze jó napok köszön- 
töttek a Deffant-családra, de eleinte, mikor 
még a családapa nem viselte ezt a hivatalt 

és óirágokat árult. 

November 19 
a kis Amélia mezitláb fatkozott Páris utczáin 

A királyi konornyik 
aztán hatalmasan megszedle magát s mikor 

tellige clamsrem 

leánya férjhaz ment egy bankárhoz, nem 
kevesebb, mint két millió frank hozományt 
adott vele, az egykori mezitlábos virágárus- 
lánynyal. A két millió frankra bizony szük- 
sége is volt a kis Amélienek: 

Mivelhogy csunya volt szegény, ugy 
hogy késöbb Grenze, a hires festő azzal 
boszantotta: Ha sokat mérgesit, hát lefestem 
hiven - bosszuból... De ha a grácziák meg 
is feledkeztek Deffont Amelieről, nem tagad- 
ták meg tőle adományaikat a muzsák. Külö- 
nősen az a muzsa nem, a kit a franczia mi- 
mithológia talált föl sa kia csevegés muzsá- 
jának nevezhető. Beffant asszony ötvenéves 
korában arra a fölfedezésre juttott, hogy sze- 
relmi kalandok dolgában nem konkurálhat a 
franczia előkelőbb hölgyekkel; izlés dolgá- 
ban messzire elmarad, irói képessége sokkal 
kisebb, de van egy talentuma, a mely talán 
fölér a többi valamennyivel: maga köré 
tudja az embereket csoportositani ugy, hogy 
azok mulassanak. 

Ő volt az tehát, a ki a zsúrokat felta- 
lálta. A zsur-élet eléggé virágzó most is, de 
nem oly tontos, mint hajdan volt. Az első 
zsurokon világtörténetet osináltak. Akkor 
Klió is a szalonok rendes vendége volt. Most 
legfeljebb a táncz muzsája látogat el oda, a 
kis Amoi pedig állandóan ott settinkedik a 

a zsúrokon, a függönyök mögött, a délinővé. 
nyek fülkékben, vagy az ablakmélyedések fél- 
homályában. Amor nem hagyja el a zsúro- 
kat, mig ez az istén kitart mellettük, addig 
zsúrok mindig lesznek a világon... 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, november 19. 

- A királyné névnapja. Erzsébet ma- 
gyar királyné névnapja alkalmából ma d. e. 
10 órakor a kolozsvári róm. kath. plébánia 
templomban ünnepélyes istenitisztelet tarta- 
tott, melyen megjelentek az összes állami és 
községi hatóságok tisztikara élén gr. Béldy 
Ákcs főispánnal, a kir. itélőtábla és a biró- 
ságok tisztikarai F ekete Gábor elnök ve- 
zetése alatt, a pénzügyi és erdészeti igazga- 
tóságok személyzete, a tud. egyetem tanárai, 
élükön dr. Lechner Károly rictorral, a r. 
kath. főgymnasium ifjusága, az összes fegy- 
vernembeli tisztikar Mayer Edmund altá- 
bornagy, Palkovics és Petrovics tá- 
bornokokkal és nagy számu ájtatoskodó kö- 
zönséggel. A misét fényes segédlettel Biró 
Béla apátplébános mondta. Mise alatt az 51-ik 
ezred zenekara közremüködésével a dalkör 
tagjai és mükedvelői énekeltek. 

A misében levő soló auartettet sikerül- 
ten előadták; sopran dr. Szőllőssyné ő. m. 
alt: Demjén Anna k. a. tenor: Fogarassej 
Károly, bariton : Cs. Csiky Emánuel, gradualera 
Wolf Cyriltől sopran-solo zenekisérettel, In- 

énekelte Lang Janka k. a. 
Offertoriumra: Áve Maria Gounod Károlytól 
sopran-solo hegedü és harmonium kisérettel 
énekelte Palkovics Olga k. a. 

Mindkét betét nagy szabatossággal, 
érzéssel adatott elő; Lang Janka és Palkovits 

Olga k.-nak igen erős és terjedelmes han 
van, s az előadott solok eléneklése alati 
ájtatos közönség figyelmét magukra vo! 
A női karban részt vettek: Dr. Szöllös 
Palkovics Olga, Korb Aranka, Lang Ja 
Csipkés Mariska, Demjén Anna, Kuszkó 
vánné, Borbély Sarolta, Bábolnay 
Ferenczi növérek, Triska Pepi, Nagy Pir 
Bodó J. és Lápossy Sarolta. 

- Egyetemi önképzö-kör. Nem ! 
eléggé kiemelni, mennyire szükséges és h 
nos, hogy az ifjuság, de különösen a 
számu magyar ifjuság, melynek nagy és 
moly feladatai vannak, a munka körü 
mörüljön és kerülje az áldatlan viszályko: 
Lehet mondani, hogy az idén az egye 
ifjuság megtalálta erre a helyes utat. 
alakitotta az egyetemi önképző-kört, mel 
jogi szakosztálya tegnap tartotta első 
lését az egyetemi körben. Kozma E 
elnök tartalmas megnyitó beszédében rá 
tatott azon irányra, melyben haladni 
séges, és a mely az ifjusághoz méltó. Az! 
ifj, Török István joghalligató tartott érd 
kes felolvosást, melyben az amerikai UM 
társadalmának kinövéseit ismertette és 
tüntette azon jelenségeket, a melyek 
nálunk is mutatkoznak és az ifjuságnak 
gyelmére méltók. A szakosztály közeleb 
ismét ülést tart. 

- Berde Mózes hagyatéka flett 
végrendelet érvényt lenitési perben, mely 
mint emlitettük - a kir. táblán a nap 
referáltatott, a kir. tábla feloldotta 
első biróság itéletét s utasitotta a törvén) 
széket, hogy a Berde Mózes által élete 
lömböző idejéből hátrahagyott három 
rendelet között való összefüggés megálla 
hatása végett, tegye részletes vizsgálat 
)ává Berde Mózesnek az egyes végrendel 

tek kelte idején volt elmebeli állapotát. 
ezélből a törvényszék több elmegyógyász s7 
értőt fog kihallgatni s csak azután f 
ügyben uj határozatot hozatni. 

- Viz dijak. A város elrendelte, ho8! 
a vizdijak behajtása gőzerővel foganatositi 
sék. Kemény rendszabályokkal és vizelzár 
sal fenyegetik az amugy is zaklatott pol 
rokat, ha rögtön nem fizetnek. Tekinte 
arra, hogy egész nyáron pocsolya levet k 
tak vizvezetéki viz czimen, a mit háztar 
ezélokra nem lehetett használni, ez az e 
kutió talán nem egészen méltányos. A s10 
rongatott polgárok egész nyáron extra 
dijat fizettek Széchenyi-kut vizhordásáért " 
most rögtönösen fizessék meg a fel nem has 
nált pocsolya lé árát. Itt igazságos mérték 
kel kellene mérni. Ez abból állana, hogy 
vizdijból, tekintettel a fennforgó mizeriák! 
elengedjenek legalább egy évnegyednyi dija! 
az el nem engedett rész letörlesztésére pedis 
engedjenek legalább 3 havi idő haladékot. 

- Végrehajtók müködnek. Kolozsva 
város adóhivatalánál az adófizetés, nyilván 
tartás stb. körül hibákat, a kezelésnek ósdi 
ságát és nehézkességét észlelte a pénzügyf 
igazgatóság. Hogy bizonyos helyes rend 
állittassék be, a város pénztári és szá 
vőségi tisztviselőket küldött ki néhány vid 
város számvitelének, pénztár kezelésén 
nulmányozására. 

E tanulmányozás üdvös eredményát! 
is érzi a szegény nép, mert a végrehaj! 
neki rugaszkodtak az adóhátralék behajtás 
nak. Megjegyezzük, hogy ez a legrossza 
időszak arra, hogy adóhátralékért sanyarg 
sák a népet. Télviz van, kereset pedig M 
csen. F.lhivjuk a pénzügyi hatóság figyel" 
hogy az adóvégrehajtást, melylyel most ug/ 
elkéstek, tekintettel az áltaiános nyomor 
ipar és üzlet teljes pangására, a jövő 
halasszák el. 

- Felolvasás. A vasárnapi felolv 
a melyet a városi Vigadóban tartanak, 

várost s bolyongjunk össze képzeletben multat 

és jelent. Majd térjünk vissza mi is este a 

fogadóba a szerzővel és kedves nejével, kinek 

az iró könyvét ajánlotta és tekintsünk szét 
szobánk erkélyéről : 

Az öből vize a maga félkörü foglalásá- 
ban ugy csillog felénk, mint valami óriási 

velenczei tükör; a két peremén rajzolódó és 
a távlat mélyébe vesző emberek, bokrok, 

falvak, tornyok az óriási keret váltakozó 

diszei. Lent a parkban ezalatt megszólal a 
marinajo zene, olvadó, lágy olasz dallamokat 
játszik; a közönség körül zsibongja, suttogva, 

enyelegve, nevetve boldog önfeledéssel. Fent 
pedig a tündöklő kék egen kigyulnak a meg- 

számlálhatatlan csillagok, szerte a hajókon, 
az egyre sötétebb kék tengeren, kilobbannak 

a villamos lángok: - csupa csillag az öből ! 

Egyszere el, a messzeségben, a három kis 

sziget felett fölkel a hold; a végtelen vizen 
egy széles piros selyemszalag ömlik felénk, 

reszketve, lihegve, ringva; a hold sugárké- 
véje káprázatos tüneményeül. - És elmeren- 

günk hosszasan, csendesen. Oh, olyan szép az 

élet: merengni, álmodni, szeretni... 

Ime,ez a Széchy Károly könyve. A ki igaz 
élvezetet akar szerezni magának olvassa el. 

(s. A.) 

Az atya büne. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: AMICA. 

XVIII. 
(Folytatás.) (63.) 

Maga azt mondja, hogy nem könynyü 
moghalni Ha, ha, ha! Elég könnyü annak, 

a ki megunta az életét, és nincs semmije és ; 
senkije a miért és a kiért éljen. Inkább vá- 
lasztom a halált, mint a hogy a maga fele- 
sége legyek! 

Elfordult Dartreytől; és a kapu kul- 
csot a zsebéből kivéve, a zárba illesz- 
tette azt. 

Dartrey a vállait vonogatta, halk füty- 
tyintéssel adta jelét csudálkozásának és az- 
tán mosolygott. 

- Hm! Most igy beszél; de' várjon, 
mig nyugodtan meggondolja a dolgot. És 
arról biztositom, hogy nem veszitem el is- 
mét a szemem elől. A régi lakásomon va- 
gyok; ha megváltoztatja a szándékát, irjon 
holnap, és minden bajának vége lesz. 

Ka'apot emelt és olyan tekintettel né- 
zett reá, melyen a szánalom, szerelem, ördögi 
kárörőömmel és pokoli diadallal volt vegyül- 
ve, aztán, minden további szó nélkül, sietve 
távozott. 

St. Claire kisasszony várakozott, mig a 
Dartrey lépteinek a zaja megszünt, aztán 
bement a házba és a lépcsőkön felvánszor- 
gott a szobájába. Mily ridegnek és magá- 
nyosnak látszott az, midőn a gyertyáját meg- 
gyujtva, félig bátortalanul a puszta négy 
falat körülnézte, mintha attól félt volna, hogy 
a távolléte alatt oda lopózott hivatlan ven- 
déget fog meglátni! 

- A tüz ki volt aludva, az asztalon 
apró gyolcs darabok, és a himző igyapot le- 
vágott szálai, utolsó munkájának a marad- 
ványai voltak szét szórva; a padozaton nem 
volt szőnyeg, és a szegényes butorok gyéreu 
voltak. 

Pearl lerogyott egy székre és keserves 
sirásban tört ki. 

- Mily jól volt öltözve és a jóllét 
mennyire meglátszik rajtal - mormogá zo- 
kogva. 

Fájdalom, hogy most egy jó febédhez 
megy vissza, mig én reggel óta egy falatot 

sem ettem. Végre megtalált; de abban nem 
lesz semmi haszna. Midőn ismét ide jön - 
messze leszek innét. Oh, bár volna bátorsá- 
gom az én nyomorult életemnek véget vetni! 
Vajjon képes leszek azt tenni? Meg kell 
tennem, vagy az éhség által pusztulok el! 

A kis fekete üveget kivette a zsebéből 
és az asztalra tette, aztán a kialudt tüzet 
gyujtotta meg. 

- Csak egy pár maréknyi szenem 
van! - mormogá. Se baj, holnap lesz többre 
szükségem. 

Ez a papiros, melybe a sültem he van 
takarva, jó lesz gyujtónak. Oh, milyen éhes 
vagyok! Vajjon Dobbsnétól kapok-e egy kis 
tejet? Ma este fejedelmileg étkezem, és ez 
az utolsó estém ebben a nyomorult kis szo- 
bában. 

Megteritette az asztalt, és miután le- 
ment a lépcsőkön és a háziasszonytól sike- 
rült egy csésze vizesnek látszó tejet kapni, 
a tüzet felélesztette s egy kis pléhedényben 
vizet tett oda. " 

A sültet egy tányérra tette, és a zsiros 
papirosat, melybe az takarva volt, a tüzbe 
akarta dobni, midőn valami ösztön arra kész- 
tette, hogy az egyik oldalon levő hirdetési 
rovatot megnézze. 

- Hátha találok benne valamit, a mi 
mulattasson, mig a teám elkészül, - mondá 
magában, és aztán nevetett rettenetes neve- 
téssel. 

Egykor mennyire gyülöltem a marha 
sültet! 

De az régen, nagyon régen volt! most 
valódi fényüzés. Ez pompás! Már is ugy 
érezem magamat, mintha kicseréltek volna 
- és gyenge teáját élvezettel szürcsölte. És 
most egy kis szellemi élvezetet próbálok sze- 
rezni magamnak az által, hogy olvasok va- 
lamit arról a külvilágról, mely nem tud ró- 
lam többé semmit, és - oh jaj! 

A papiros után nyujtotta a kezét, és 

véletlenül a chlorállal telt kis üveget érin- 
tette, mellyel véget akart vetni az életének, 
és megrázkodott. 

- Én - én akkor olyan fáradt és 
éhes voltam, - mormogá mentegetőzőleg 
nem mertem arra gondolni, hogy a ret- 
tenetes holnapi nappal szembe nézzek; de 
most - Bár erőt adna az ég, hogy ezt a 
kisértést el tudjam magamtól vetni! 

Térdre borult, és imádkozott, a hogy 
még nem imádkozott soha, hogy az Ég küld- 
jön neki segitséget a szükség órájában, hogy 
legyen ereje elüzni azt a kisértő démont, 
mely azt sugja, hogy a sirban nyugalmat és 
örök feledést talál. 

- De, - sugta a kisértő ismét, - 
Itt van Dartrey Clive; ő követni fogja a lép- 
teidet, és a szükség kényszeriteni fog, hogy 
hozzá menj. Éhen fogsz meghalni, ha nem 
kapsz munkát és - 

- Dolgozni fogok, nem nyugszom ad- 
dig, mig találok; akarom - kell, hogy ta- 
láljak! Nem pusztithatom el azt az életet, 
melyet a Mindenhatótól kaptam ! Nincs jogom 
azt tenni! 

Ismét felállott. Megalázódásában arcza 
oly szép volt, mint egy angyaló. Keze az 
üveg után nyult; a következő pillanatban a 
vidáman szikrázó tüz közibe dobta, hol da- 
rabokra tört. 

- Vége utolsó reményemnek és mene- 
dékemnek, vége - Nem, nem, - nem bán- 
kódom utánna. Az ég tanum, hogy igyekezni 
fogom elviselni, bár mi áll előttem, a nélkül, 
hogy ismét megpróbáljam kioltani azt az 
életet, melyet nincs jogom elpusztitani ! 

Leborult a székébe, arczát eltakarta a 
kezeivel, mialatt a nehéz, könnytelen zoko- 
gástól az egész teste reszketett. 

- Milyen bolond vagyok! mondá végre. 
Mai napság oly könnyen áll nálam a sirás 
és én egykor azzal szoktam volt dicsekedni, 
hogy a Niobe természetéből nincsen meg 

bennem senki. - 8t. Claire Margaréta ló 
nyugodt, légy nyugodt és szedd össze az esz 
det! Lehet, hogy még van valami jó k 
letben a számodra! : 

Felállott, az asztalbontáshoz és fru 
ételének az eltevéséhez kezdett; még mala 
annyi, hogy a reggelizéshez elég lesz és 
után ujra ki kell menni és munkát keres 

Várjunk csak, itt az ujság papiros 
ha van valami benne, a mi neki jó le 
A zsiros lapot maga elibe huzta és a szé 
végig futottak a sorokon. Hirtelen megi 
tent és szint váltott. A követk ező sorok 44 
tek elibe - 

,Ha ezeket a sorokat a St. Claire 
pert, vagy az ő maradékai látjál, kéretn 
hogy rögtön értesitsék St. Claire Györg 
a Metropole Hotelben". : 

- A nagybátyám! kiáltá Pearl. 
sza jött Ausztráliából. Holnap megyek h0 
talán ő lesz olyan jó és az atyámért 3 
rajtam. 

Akár, hogy lesz, megpróbálhatom. 
fájdalom, nincs meg a lapon a dátuni 

het, hogy nagyon régi, és ő visszam? 
Ausztráliába. Oh, bár még itt volna, ése 
landó volna engemet magával oda VI 
vinni. i 

Elővette az ollóját és kivágta a tüzr 
tést, aztán a papiros többi részét 8 

téve, leült a tüz előtt, és először enged! 
magát reményteljes álmdozásnak mi 
Skot gyorsvonat őlen Ailsából elhozt 
világosság es boldogság kihalt az életébő 

Pearlnek nem volt ez éjjel nar 
szerre szüksége; oly élesen és cselön 
aludt, mint egy kis gyermek; és, n l 
kék szemeit felnyitotta, és keskeny 
másnap reggel a napvilágot látta, első ő 
dolata volt hálát adni az égnek, 
mindig élt, és az öngyilkosság bi 
volt mentve. 

(Folytatása következik.) 
.....
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lósitás jelezte, a felolvasások rende- 

k elnöke Haller Károly dr. Márki 
egyetemi tanárt nyerte meg. Márki 

sának tárgya az ő Felsége által a 
ek ajándékozott tiz szobor ügye. A 
áson a szokott látogatókon kivül Ko- 

U elöőkelő hölgyközönsége is képviselve 

után e tárgyban több bejelentés tör- 

rendezőség intézkedett, hogy a női 

ságot is kényelmesen helyezzék el. A 

sra a bemenet dijtalan. Jegyeket 

ltani nem szükséges, azonban czél- 

ogy az érdeklődők pontosan jelenje- 

g. A felolvasás, mint emlitettük, d. 
kor kezdődik. 
Ivánfi egészséges. Ivánfi Jenő, 
ti nemzeti szinház tagja, a kinek 

ől hirt adtunk, mint értesülünk, tel- 
zZségben elhagyta a Margit-kórházat. 

Milyen irányban lehet elfogni a tol- 
A napokban egy intelligens fiata em- 

ogtatott be egy külmonostor utczai 

letén s állitólag katonaügyben kere- 
kapitányt. A háziasszony felvilágo- 

a fiatalembert, hogy nem ott lakik, 

távozott: Távozása után zörgést hal- 

szomszéd szobában s kimenve föl is 

hogy valami ezüst kanalak hiányoz- 
t cCselédek erre utánna indultak a tol- 

és rendőr segitségével sikerült is ne- 

ni a teltest, a ki mindent letagadott, 
nyilatkozott, hogy a házba érve, a 
jének négyszemközt megmondja a 
sát. Hazamentek tehát és négy- 

Zt csakugyan előszedte zsebeiből a 

at és bocsánatot kért az asszonytól 
melyre nagy szorultsága miatt ve- 

Ezzel távozott s a kapun kifordulva 
tult a Sétatér utczába és sietve rohant 
ova. A lovas rendőr, ki lennt várako- 

gy a tolvajt elfogja, mikor látta, 
fiatalember a Sétatér utczába tért 
bambán nézett utánna, a helyett, 

Hájszen, ha abba az irányba me- 

gy sem lehet elfogni! 
2 ilyen esetekben szeretnők tudni, 
ly irányban kell a tolvajnak mene- 

hogy el lehessen fogni? Jó is volna 

Osan kihizdetni, hogy mely irányban 
menekülniök a tolvajoknak, hogy ki 

iljék a rend őreinek kezét. 

Temetés. Nagy részvét mellett te- 
olozsvárt özv. Skovranek Augustné 

eiszberger Katalint tegnap délután 
árt. A temetésen számosan jelentek 
elhunyt rokonai, tisztelői és ismerő- 

zül, Az elhunytat az ev. luth. vallás 
, asa szerint helyezték örök nyugalomra. 
godjék békével. 

A Kolozsvári Polgári dalegylet f. hó 
tartott dalestélyén felülfizettek: Nsgs. 
8 Sándor orsz. képv. 10 frt. Benigni 
lelnök, Endstrasszer Benedek 5 frt. 
Kálmán 3 frt. Nedoroszték János, 
alstván aleln. 2-2 frt. Papp Sándor 
vsermák Ferenez, Simon Sándor, Ke- 
János, Dávid Ödön, Debreczeni Sándor, 

pJi György, Juhos József, Pataki Béla 
a aeczki Dáinel 1-1 ífrt. Balogh Sán- 
Sárdi Béla, Zajácz Jakab, Nagy József, 
i Endel 50-50 krt. Fogadják a ren- 
h ottság hálás köszönetét szives áldo- 

égükért Péter Kálmán ur közremü- 

m A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
e felhivja az érdekelt üzleti körök fi- 

t, hogy Calm és Co. new-yorki czég 
Országi kereskedőknek is küldött kör- 
en a new-yorki oszt.-magyar főconsu- 
Is hivatkozik. A kereskedelmi minisz- 
ertesitése alapján tudatni kivánjuk, 
z emlitett czégnek nem áll jogában a 
M hivatalra mint referencziára hivat- 

Vizforralás az utczai lámpákkal. 
egelégedtünk azzal, hogy az utczai 

csak világitsanak. Londonban előbbre 
az utczai gázlámpákat vizforralásra 
ák. A lámpák fölött ugyanis üveg- 

áll, melyet a lámpa melege gőzzé 
Ez a gőz nagy viztartókba áramlik 
eti az itt levő vizet, a melyet házak- 

k. A meleg vizet szállitó vállalat 
id ideje áll fenn, de máris szép ha- 
dolgozik. 

Népszerü gazd. felolvasást fog tar- 
Erdélyi Gazdasági Egyesület a torna- 

6 gy termében. Tizenöt különböző 
fognak felolvasni hét estén. A felol- 

apjairól s a fslolvasókról közelebbről 

közönséget tájékoztatni. 
Esküvő. Lázar Lajos kir. mérnök, 
rpád orsz. képviselő testvére, a na- 

esküdött meg Déván kénosi Sándor 

sszonynyal, néhai Sándor Miklós 
leányával, a kit a mult évi farsang 

töréses lopás. M.-Ujvárról irják: 
ári regalé bérlőség Teleki utczai 

lségébe törtek be ismeretlen tette- 
tmár másodizben. Egy asztalfiókból 
tnyi készpénzt és még eddig meg- 

értékü szeszes italokat vivén ma- 

kesnek igérkezik. Mint már hiva- ] 

akolozsvári közönség is el nyö- 

gukkal. A tettesek a helyiség utczai falát 
bontották ki és azon keresztül hatoltak be. 

- gGyászhir. Voldorfi 
1olyné szül. Tápiszentmártoni 
nélia N.-Enyeden meghalt. 

A tüdéővész 
meggátlása. Kétségtelen, hogy a tejben 
lévő tüdővészbaczillusok nagyban hozzájárul- 
nak a tüdővész terjesztéséhez. Elejét veendő 
ezen fertőzésnek, Németországban elrendel- 
ték a tehenészetekben a centrifug-iszap elé- 
getését, mint a melyben legtöbb tisztátalanság 
és baczillus van; a sovány tejet pedig steri- 
lizálni kötelesek. - Ha még szigoru vizs- 
gálat tárgyává teszik a tüdőveszes marhákat 
is és nem engedik ezek tejének felhasználását, 
mindenesetre csökkenteni fogják ezen annyi 
áldozatot kivánó betegség terjedését. 

- Póruljárt gazember. Páris- 
ban, a világ fővárosában élnek ez idő szerint 
a tolvajság legzseniálisabb mesterei és nem 
egyszer okoznak bajb a rendőtségnek ravasz 
fogásaikkal. Akadt azonban közöttük egy re- 
ményteljes ifju, a ki társain is tultett, mert 
a rablásnak egyszerü és teljesen veszélytelen 
módját fedezte fel. Az emlitett ifju ugyanis 
magukat a rablókat rabolta meg. Kallő szak- 
értelemmel megfigyelte társainak a munkál- 
kodását és mikor ezek elkészültek, lakásukra 
ment utánuk. Itt kijelentette, hogy ő rendőr- 
felügyelő és lefoglalta a lopott holmikat. - 
Szemhunyorgatással azonnal megértette a 

Baranyay Ká- 

Dömök Cor- 

rablókkal, hogy kellő fizetségért kész az 
ügyet a feledés homályába boritani. - 
A fogás olyjól sikerült, hogy a 
„"endőrfelügyelő" igen gyakran 
élt vele. Egyszer azopban poruljárt. Egy el- 
fátyolozott hölgyet lopáson. A tolvajhölgyet 
lakására kisérte, a hol olyan ajánlatokkal os- 
tromolta, hogy a bünös kisasszony, a ki kény- 
telen volt választani a két rossz között, ín- 
kább a kisebbet választotta. A ,„rendőrfelü- 
gyelőt: választotta. A ,rendőrfelügyelőt' 
másnapra lakására rendelte, időközben azon- 
ban elment a rendőrségre, töredelmesen be- 
vallotta bünét és csak arra kérte az ott 
időző rendőrkapitányt, hogy mentse meg a 
tolakodó felügyelőtől. Másnap aztán lefülel- 
ték a szerelmes ,rendőrfelügyelöt", a ki most 
már börtönben ül. 

- Árviz Oroszországban. Péter- 
várról táviratozzák, hogy heves nyugati szél 
követketében tegnap a viz annyira emelke- 
dett, bogy elboritotta a mélyebb fekvésü 
városrészeket. Sok pinczét megtöltött az ár, 
mely számos laksát tett menedéktelené, A 
közlekedés is zavarokat szenvedett. A Néván 
a vihar bárkákat tép el vasmacskáiról, továbbá 
meg rongálja a hajók beszállitó hidjait és 
uszó fürdőjeit. Emberéletben nem esett kár. 
A rendőrség 1800 hajléktalan embert helye- 
zett el és gondoskodik élelmerésükről is. Dél- 
utáni három óra után az áradás lecsillapult. 
Tegnap és tegnap előtt hajnalban heves vihar 
díhöngött. 

- Üveg-emlékszobrok. Üvegből készült 
emlékszobrok falállitását ajánlja egy Ham- 
mond A. Vilmos nevü st.-louisi élelmes yan- 
kes. A gondolat nem is olyan képtelen, mint 
a minőnek az első pillanatban látszik, mert a 
jó üveg sokkal tartósabb és jobban ellentáll 
az idő viszontagságainak, mint a legkeményebb 
márvány, gránit, vagy homokkő. Szél és idő 
lassankint megrongálnak mindenfajta követ, 
ha még oly kemény is és a márványba vésett 
irás, ha száz esztendeig szabadon áll a már- 
ványkő, olvashatlanná válik. Ebben az üveg 
sokkal kevésbbé van alátvetve a kopásnak a 
legnagyobb viharokban is, épp azért eljön az 
idő, mikor az üveg-siremlékek és emlék szob- 
rok ép oly használatosak és modernek lesznek, 
mint ma már Amerikában az üvegből készült 
épületoszlopok. 

- A drót nélkül való táviratozás. Mar- 
coni nagyérdekü találmányával: a drót nél- 
kül való táviratozással legutóbb Berlinben is 
tettek kisérlet és ezek a kisérletek is fényesen 
sikerültek. A berlini egyetem egyik tudós 
tanára: Slaby, megprobálkozott, hogy az uj 
táviratozást bemutassa a berlini közönségnek 
is. Marconi maga bevallotta, hogy találmá- 
nyának titkát nem tudja megfejteni, Slaby 
azonban nem azért német professzor, hogy 
mindjárt elméletet ne alkosson. Ő már szer- 
kesztett is egy theóriát a drót nélkül való 
táviratozás megmagyarázására. E szerint az 
uj táviratozás elektromos hullámoknak a tova- 
mozgatása, mely mozgás egy sajátságosan 
konstruált térből indul ki és egy bizonyos 
távolságban felállitott reczeptiv elektromos 
készülékben áramot indit, a mely viszont egy 
Morse-gépre hat és igy az elektromos hullá- 
mok átiródnak távirdai jelbeszédre Az elmé- 
letnél határozottan érdekesebbek a kisérletek, 
melyek kideritették, hogy az elektromos hul- 
lámok szabadon terjednek falon, fán stb. 
keresztül és nem akadályozza haladásukat 
az utközben található tömérdek villamos ve- 
zeték sem. Slaby legalább Berlin egyik utczá- 
jából táviratozott drót nélkül a másik utczába 
és ámbár a német birodalom fővárosa sem tele- 
fonhálózatban sem villamos vasutakban nem 
szükölködik, a kisérlet mégis teljes siker ko- 
ronázta. 

- Legdrágább kőnyv. Az amerikaiak 
vágya, hogy minden téren valami szertelen 
nagyot alkossanak, most a könyvirás tekin- 

tettében is megvalósult. A polgár háboru hi- 
vatalos története, melyet pár év mulva már 
b fejeznek, összesen 112 kötetből fog állani, ide 
nem értve az óriási atlása 178 táblával és 
több ezer rajzzal a leghiresebb csatákról. Az 
egész mü körülbelöl 5 millió forintba kerül, 
maga a nyomás és kötés 250.000 forintba. 
Eddig 51.000 példány kelt el belöle. 

- A Zoltán-féle csukamájolaj 
kedve.ő hatásáról az orvosi kar igen elis- 
merőleg nyilatkozik, mert tudvalevő dolog, 
hogy e készitmény teszi lehetővé ez áldásos 
gyógyszer használatba vételét, különösen 
szükeéges, hogy meghonosodjék nálunk is 

terjedésémek 

az angol divat, hogy gyermekeink 2 -3 éves 
korukban csukamájolajat igyanak s ezzel a sok 
sceophuloticus bántalom kifejlődése meggá- 
tolható. A gyermekeket erőteljessé csak e 
szer neveli. 

Kaphatok: dr. Hiníz-fée gyógyszertár, 
Burger Frigyes droguista, Tanács Józaef és 
Palóczy Lujos gyógyszertárai. 

- Elveszett tegnap (csütörtök) estve a 
Főtér és Magyar, illetve Monostor utcza kö- 
zött egy arany óraláncz, kéretik a szives, meg- 
találó azt a kiadóhivatalba átadni hol eset- 
leg, megfelelő jutalomban részesül. Piringerf 
Ede mérnök. 

MÜVÉSZET. 

Nemzeti Szinház. Erzsébet magyar ki- 
rályné névnapja alkalmából tegnap este disz- 

előadást rendeztek a kolozsvári szinházban. 

A páholyközök czimer és lobogó diszt öltöt- 

tek magukra, s a szinpad első falába illesz- 

tett karlámpákban is felgyujtották a lángo- 

kat, a szinház külső honilokzatán pedig ha- 
talmas trikolort lengetett a szél. Ez vot a 
külső disz. A tartalmi értéket, tehát a va- 

lódi diszt az előadott ,Lalla Roukh' ez 

a bájos zenéjü opera képezte, melyet tegnap 

elég jó előadásban élvezhetett a szinházat, s 

főleg a páholyokat szépen megtöltő közön- 

ség. A finom és pompás zenéjü dalmü ked- 

vező hatást gyakorolt a közönségre. Öröm- 

mel jegyezzük fel a tegnapi előadás sikerét. 

A sikerért dicséret illeti B. Ruzsinszki 

Ilonát (Lalla Roukh), a kinek szép hangja 

tegnap is több 
énekszáma megtapsolta. A máso- 

dik felvonásban a Forraival előadott bájos 

duettet a közönség kivánatára ismételniök 

kellett. Forrai Ferike játszta Mirza sz re- 

pét s a közönség vele szemben sem fukar- 

kodott tapsaival. Nureddin szerepében Mezei 
a szép és érczes hangu, képzett 

érvényesült. A közönség 

után 

Mihály, ez 
tenorista aratott nagy sikert. A közönség 

minden énekszám a után zajosan megtapsolta. 
Szegheő, az ujbassista Baskirt énekelte. A 

karok is elég jól teljesitették a feladatukat. 

A szinház uj tagiai. Bölöny Jó- 

zsef tegnap Szegedre utazott, hogy meg- 

kezdett szervezkedését folytassa. Szerződést 

ajánlott fel a következő tagoknak: R. Ba- 

logh Etel, R. Réthy Laura, Tárnoky Gizella, 

Szilágyi Berta, Pethes Imre, Stefanidesz Ká- 

roly karmester, László Gyula. A ,Szegedi 

Etel és R. Réthy Laura állitólag aláirták a 

A többiekkel 

foly. Innen az intendáns 

és folytatja szervezkedését. 
k 

szerződést. a tárgyalás még 
Szabadkára utazik 

Szinházi hirek. Ma este Csikgy Gergely 
halála napjának évfordulóján a ,Czifra nyo- 
moruság" kerül szinre. 

Holnap a klasszikus esték sorozatában 

a Goe he örökszépségü alkotása, Faust kerül 
szinre. Az egész drámai személyzet lelkes am- 
biczióval készül két hét óta erre a reprisere. 
Faust E. Kovács Gyulának egyik legmüvé- 
szibb alkotása. Mephistót Szentgyörgyi, Mar- 
gitot Szerémy Gizella, Márthát Laczkó Aranka 
s Bálintot Klenovits játsza. 

Vasárnap két elődás less. Délután a 
Szultán"-t adják a legutóbbi szereposztás- 
sal, este pedig Géczynek nálunk példátlan 
sikert aratott népszinmüve kerül szinre: ,A 
gyimesi vadvirág", melynek eddigi előadásai 
még mjadig zsufolt nézőtér előtt folytak le 
s mely immár közel van nálunk is a jubi- 
leumákhoz. 

Leoncavallo uj operái. A mint Milanó- 
ból jelentik, Leoncavallo most két dalmüvén 
dolgozik egyszerre: a Tvilby és a Berlini 
Bolond partituráján. Az előbbi szövegkönyvét 
a Bujazzók szerzője maga irja, az utóbbit 

Machi és Butti. E darabvak az eszmeje Vil- 

mos czászártól származias. A németek fe sé- 

ges ura waga rajzolta meg a kosztümöket a 

darab számára, a mely a berlini operaház- 
ban kerül bemutatóra. 

IRODALOM. 

A csillag-világ csodái. (Népszerü csil- 
lagászattan) czim alatt, a magyar könyvpiacz 
és a magyart olvasó közönség Flammarion 

Camille-nak, a franczia költő csillagásznak 
legkitünőbb munkájához, melynek első kia- 
dása teljesen elfogyott, ismét hozzájut. Vass 

Józsof könyvkereskedését (Budapesten VII. 
ker, Erzsébet-kürut 38) illeti a dicséret, 
hogy a nagyszabása és a világirodalomban 
páratlanul áló müűvet mindenki által hozzá- 
férhetővé teszi, mert a két köteles, remek 
illusztrácziókkal diszitette münek árat oly 
olcsóra szabta, hogy Flammarion e könyve 
most igazán közkincscsé válhatik. Külön di- 
cséretet felesleges e könyvre pazarolnunk. 
Flammarion elvét jól ismeri közönségünk. 
Tudományos költemények ezek, melyek lel- 
künkre, szivinkre és elménkre egyformán 
hatnak. Gyönyörü regények, melyeknek olva- 
sásánál ábrándokba merülünk, elgondolkozunk 
az ismeretlen világokon, a melyeknek rejtel- 
meibe a franczia tudos bevezet és képzele- 

az Itünk szárnyain elszállunk oda, a hová a vé- 

] ges ember soha el nem juthat. A csodák vi 
lága, a csillagok világa, a teremtés nagy 
miűve nyilik meg előttünk végtelenségében, 
minden szépségével és ragyogásával. A for- 
dirást, a legujabb franczia kiadás nyomán, 
Zempléni P. Gyula végezte, ki ugyane szer- 
zőnek Urania czimi művét is átültette iro- 
dalmunkba, A forditónak régismert jó neve 
kezesség arra is, hogy az eredetinek minden 
szépségét megtalátjuk a forditásban. A két 
kötet ára füzve 1 frt 50 kr., kötve 2 frt 50 kr. 

Örjöngéő tánczbetegség. 
A középkorban elterjedt számos beteg- 

ségek között a legérdekesebbek közé tarto- 
zott a tánczdüh, mely leginkább az 1021., 
12837., 1278. években es roppant mértékben 
az 1374 ik évben lépett föl. 1374-ben külö- 
nösen Aachen németországi városban dühön- 
gött ez a betegség. A betegek százával és 
ezrével bolyongtak, vad eszeveszettséggel ug- 
rándozva és bacchanális tánczokat járva az 
utczákon keresztül mindaddig, mig teljes-n 
legyengülve, el nem pusztultak, vagy pedig 
a természet hatása alatt ki nem gyógyultak. 
A betegeket Szent János-tánczosainak hivták, 
mert a betegség leginkább a még a pogány- 
időkből maradt vad és kicsapongó Szent Já- 
nos-napi dorbézolások után lépett fel, a be- 
tegséget pedig Vitus-táncznak nevezték, a 
betegek védszentj, Szent Vitus után. A hisz- 
terikus betegek sajátságos, önkéntelen, vonagló 
mozdulatai sokban hasonlitanak a Vitus 
tánczhoz. 

Az őrjöngő tínczbetegség Olaszország- 
ban is el volt terjedve, de ott nem Vitus- 
táncznak hivták, hanem tarautella-táncznak, 
melyet az Olaszországban, különösen ennek- 
előtte nagyon elterjedt tarantella-pók hara 
pása okozott. A hüvelykujjnyi nagyságu pók 
leginkább Tarent vidékén fordul elő és any- 
nyira megszelidithető, hogy a legyet vagy a 
rovart a kézből fogadja el, a nélkül, hogy 
az embert bántana. De nagy forróságban, 
tehát éppen aratás idejében igen mérges és 
a közelébe jutó embert megharapja. E miatt 
az olasz parasztok aratáskor soha sem jár- 
nak mezitláb. A tarantella harapásától nem 
hiába irtóznak az olaszok, mert annak követ-! 
kezménye valóban rettenetes. Maga a hara- 
pás nem okoz fájdalmat, mint a méhszurás. 
De a seb körül rögtön sárga és fekete gyürü 
képződik. mely iszonyu égést okoz. De ez 
még hagyján, hanem egy kis idő mulva meg- 
szünik az égés és helyette leirhatatlan levert- 
ség és rosszulét vesz erőt a betegen. 

A szerencsétlen minden tárgytól fél, 
remeg, egész teste megdagad, és hányási in- 
ger bántja. Sokan a földön fetrengenek é 
könyörögnek, hogy verjék őket agyon; má- 
sok magános helyekre, temetőkbe, erdőkbe 
menekülnek. A borzasztó betegséget vérhigi- 
tó gyógyszerekkel és ammoniák-bedörzsöléssel 
gyógyitják. A nép azonban a legjobb gyógy- 
szernek a tarantella-tánczob tartja. A zene 
sajátságos hangjaira a félholt beteg először 
sóhajtozik, aztán lassan mozgatni kezdi eler- 
nyedt tagjait, később villámgyorsan felugtik 
és a legcsodálatosabb tánczot járja órahossza- 
kig, ugy, hogy a zenészek egész kifáradnak 
a zenélésben. Az örült táncz majdnem sza- 
kadatlanul eltart 10-12 órahosszat, mig 
végre a beteg, veritékben fürödve, aléltan 
összeomlik. Mihelyt magához jőn, ujra foly- 
tatja a vonagló ugrándozást és ez igy tart 
sokszor 3-4 napig, mely után a beteg cso- 
dálatosképpen föl szokott gyógyulni. Megtör- 
ténik azonban. hogy a jövő esztendőben épen 
abban az időben ismét kiüt rajta a betegség, 
de már sokkal enyhébb lefolyással. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöuy-levelei.) 

A pápa és Magyarország. 

Budapest, nov. 19. 

A legnagyobb megbotránkozással 
és felháborodással vettük a követkző 
táviratot: 

Oriási feltüűnést és izgatottságot 

keltett a pápa legujabb rendelete, me- 

lyet a magyar ajku görög katholiku- 

sok püspőkeihez intézett. 
A pápa ugyanis rendeletében egye- 

nesen eltiltja, hogy Magyarországon ma- 

gyar misét tartsanak; továbbá minden 
magyarnyelvü egyházi szertartást egy- 
szersmindenkorra betilt. Egyuttal szigo- 
ruan elrendeli, hogy minden magyar 

nyelvü egyházi könyvet, még azokat is, 
melyeket az illető püspökők püspöki 

joguknál fogva approbáltak, máglyára 

kell tenni és megégetni, hogy semmi 
nyoma se maradjon a magyar nyelv- 
nek a magyar görög katholikusoknak 
egyházi életében. 

Firczák Gyula és Vályi János go- 

rög katholikus püspök, kika magyar 

nyelvüű mise s a többi egyházi szer- 

tartás magyar nyelven való tarthatása 

érdekében megokolt felterjesztést küld- 

tek Rómába, a pápa részéről erős 
megdorgálásban részesültek, hogy miért 
akarják az egyház egységét megbon- 

tani, a magyar nyelv harmonizálását 
kérvén. 

A pápa rendelete már megérke- 
zett a munkácsi és eperjesi püspökhez 
azzal a szigoru utasitással, hogy azt 
azonnal hirdessék ki s foganatositsák 

rendelkezései szerint. ' 

A két püspök a legnagyobb kel- 

lemetlenséggel vette a rendeletet sazt 

teljes nyilvánossággal nem hirdet- 
ték ki. 

Foganatositására pedig nem is mer- 
nek gondolni, mert jól tudják, hogy a 
rendelet nyomán a hivők egyházi for- 
radalma támadna fel. 

A püspökök a pápa rendeletét el- 
küldötték magyarul miséző papjaiknak 

azzal a meghagyással, hogy a lehető- 

ség szerint igyekezzenek az orosz szót 
lassankint, szinte észrevétlenül oltárra 
vinni, hogy igy aztán fokról-fokra ha- 

ladva, idővel eleget tegyenek ő szent- 

sége rendeletének és orosz legyen az 
egyházi nyelv minden magyar görög 
katholikus templomban. 

A magyar misekönyvek megége- 

tését azonban nem ajánlják. 

Királyné nevenapja. 
Budapest, nov. 19. 

Királyné Ő Felsége nevenapján a 
Mátyás templomban a herczegprimás 
celebrált. 

A ministerek, notabilitások jelen- 
voltak az isten tiszteleten. 

A delegáczióból. 

Budapest, nov. 18. 

A magyar delegáczió külügyi al- 
bizottságában Falk Miksa, mint előadó 
kezdi meg a vitát, rajta kivül azon- 
ban az albizottság több más tagja is 
kérdést fog intézni a külögyérhez. E 
kérdésekre Goluchowski gróf külügy- 
miniszter részletes exposéval fog 
válaszolni. A külügyi albizottság min- 
den valószinüség szerint már szomba- 
ton fejezi be munkálkodását és csak a 
jövő hét vége felé fog tartani ülést, 
hogy a jelentést hitelesitsék. 

Menyegzőről a halálba. 

Budapest, nov. 19. 

sSzécsi László, mihálytelki lakos lako- 
dalmán vigan voltak a vigadók. Éjfél felé az 
uj bor gőze a lakodalmas nép fejébe szállt, 
s a virtuskodó legények egy kis parázs ve- 

rekedést rögtönöztek, a mikor a muzsika el- 

hallgatott, Bodor Mihály élettelenül esett a 

földre, egy fokossal főbe sujtotta valaki. A 

jászberényi csendőrség még ma megejtette a 

nyomozást, s többeket eltogtak. 
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MAGYAR KORONA JÁRADÉK 
1897. deczember I-én lejáró 

per szelvényeit 
már mai naptól fogva minden levonás nél- 
kül beváltja az 

Erdélyi Bank 
és takarékpénztár részv. társ. 

Kolozsvárt, Fötér (Szathmáry ház.) 

(2-8) 

Magyar leszámitoló 
és pénzváltóbank 

erdélyrészi fiókosztályánál 

vásárolt osztálysorsjegyek a második 

osztályra már megujithatók. 

Szegény sorsuak fogai 

előadásaim alatt 

ingyen tömetnek és huzatnakki, 
kedden és szombaton d. u 2-3-ig. 
(Belmonostor utcza 27. szám alatt.) 

Dr. Möncz Kálmán, 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK. (1066.) November 

A kolozsvári járás főszolgabirájától. Asztalos- és kárpitos bu or nagy raktár: Kolozsvár, Bel- 
Sz. 9052-897. 938. I-3. Cognac fine Champagne dHongrie. monostor-utcza 8-10 szám. 

, , . . , s . jvael g: z eri holybeli és vidéki aé bütorvásánió közövsignek szives megtekintés véget' P l r t h d t y V.S. 0. jegygyel (1882-es évjárat. lzárólagosan saját mühelyeinkben készült, dus választéku 

gazati rdetmeny. Gróf Keglevics István utd butorraktárunkat Kolozsvármegye kolozsvári járásában üresedésben levő boncz- ( : van szerensénk igen becses figyelmébe ajánlani. k 
Állandóan raktárt tartunk minden stylben, u. m. barok, angol, renezanec, teljes 

ebédlő és hálószoba berendezésekből, szalon garniturákat i 
a legelegánsabban kiállitva, mindenféle egyes butordarabokat, egyszerü és finoma 
kivi elben, továbbá elvállalank minden szakmánkba vágó mankákat, rajz szerin 
elkészitését ogyszintén bármily javitásokat, vagy átalaktásoket a legolcsó bb 
árakban. 

hidai körjegyzői állás betöltése czé 1j ából ezennel p ál á- hirneves cognac-gyárából, egyenrangu a legfinomabb franezia cognac-kal, zatot hirdetek. de jóval olcsóbb, mint 
Ezen körhöz Boneczhida székhelyen kivül Válaszut y- KÜLÖNLEG ESSÉGET község tartozik. 
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továbbá ugyanazon czégnek már előnyösen ismert többi cocnac gyártmá- B trak vagyunk megjegyezni, hogy tölünk vásárolt buterokért a teljes jótállást A körjegyző javadalmazása 400 frt fizetés, 224 frt mellék- nyait tisztelt vevőimnek a legmelegebben ajánlom. elvélteljek mye mindeteryes asgta as ét kérbites batos darak aját felügyeletün 
. . ... . é " A 

alatt jó és csak lerjobb erőkkel előállitott, a kor minden kivánalmaina mevtele' 
járulék, 150 frt irnoktartási dij; és az anyakönyvek vezetéséért Tiszteletteljesen aját kész tményü munkákkal szolsálunk 100 frt tiszteletdij. 

Hirsehfeld Sámndor A n é. közönség igen b)ses pár fogását ké:jük . . . ; : .. 
z * : 

1 
Felhivom mindazokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, - 921. 3-6. füszer-, bor- és csemege kereskedés. fváló ttegtelettel 746. 19-40. Giaál és Molnár. 

Raktár: Belmonostor-utcza 810. szám. — Mühely: Kis- 
Kandia-utcza 2. szám. 

hogy az 1888. évi I. t.-cz. 6. §-a szerinti felszerelt és eddigi szol- 
gálatukat igazoló pályázati kérésüket felettes hatóságuk utján 
hozzá n folyó évi november 27-ig annal is inkább adják be, mivel 
a később beérkezett folyamodványokat tekintetbe venni nem 
fogom. 

A választást folyó év november 28-án d. e. 11 órakor 
Bonczhida községben, a körjegyzői iroda helyiségében fogom meg- 
tartani. 

Kolozsvárt, 1897 november hó 12-én. 

MHankó Veress Károly, 

e 

Egy franczia ny 

leány gyermekek mellé 
nevelőnőnek 

Az egyedüli főraktára a hirneves 

Ehrbar-féle zongoráknak 
ugy bécsi mint angol meehanizmussal, valamint Mignon 
Stutz és Salon' nagyságban a Marmonia zenemű és 
zongora kereskedésében van. főszolgabiró. ajánikozik. Budapest, Váczi-utcza 9. sz és " . = Ugyanott dus választékban kaphatók a legnagyobb bécsi és Lakása megtudható a kiadó-hivatalban. mesterek zongorál, több évi jótállás a legolcsobb árak, us5 

920. 3-8 készpénz, valamint részlet eladásnál is. 915. 2-3. 

ne- zZongora kölcsönző intézet. Disznéhus, 
SZALONNA, MARHANYELV 

és mindennemü páczolt husok 

füstölés végett elvállaltatnak 
Kisbuza-utcza II. szám alatt. 

937.1-1. 

Tj üzlet! 
Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tisztelet- 

tel tudatni, hogy a Széchenyi-tér (Babos palotában) 

uj üzletet 
nyitottam, hol mindenféle, u. m: marha, borju, ser- 
téshusok kaphatók. 

Midőn ezen elősorolt kitünő minősegü áruimat vagyok 
bátor a n. érd. közönség beeses figyelmébe ajánlani, egy- 
szersmind kijelentem, hogy elvem a lehető méltányos ár, 
pontos kiszolgálás. 

A nagyérdemü közönség szives pártolását kéri 
teljes tisztelettel 

020. 1-8. RÁCZÁNOS 
mészáros. 

A Kolozsvári közuti vasut r. t. nrint a Magyar Általános Hitelbank 
szénosztályának képviselősége. 

Mözpeonti iroda; Belmagyar u 6 kRaktár: Vasnt mellető saját telepén. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hegy a magyar 

általános hitelbank szénosztályának képviseletével s illetve urikány- 
silvölgyi (Inpényi) kőszén bányákból származó s alatt osztályozott 
szénanyagok kizárólagos eladásával bizattunk meg. 

EHladási területünk : 
1. Kolozsvár város és vidéke; 

a következőleg felsorolt vasutvonalak : 

legnagyobb g 

2. Kelozsvár -Mezőtelegd ; 
8. Kolozsvár -Deés -Zilah; 554. 52-x. 
4. Deés-Besztercze; 
5. Kolozsvár--(Gyéres -Kocsárd -Tövis-K.-Kapus ; 4 ( vas- és szerszám kereskedőnél 6. Gyéres-Torda; 

. . 7. Krd Mareeladas Marorvásárholy - akasrégen ; Kolozsvár t, a vas h 1 d előtt. - a 

E HOFHERR és SCHRANTZ gazdasági gépgyárának képviselősége és bizományi raktára. 

Legujabb és legjobb WEISZ-féle arcztisztitó és bőrszépitő 

pomádé, bőrfinomitó szappan és arczpor, Olcsó fedéleserép 
Cserépgyáramnak haszonbérbe adása folytán jelenlegi cseré 

készletemet leszállitott áron adom el ; 
Deczember 31-ig S000 lapos eserép a kolozs 

pályaudvarig szállitva IIG forint; Tordáig III frt; Kocsárdig 
frt; Tövisig 104 frt; Alvinczig 107 frt; Déváig II4 frt; Balázs 
falváig 100 forint; Medgyesig 95 frt; Segesvárig 90 frt; Nag) i 
Szebenig 103 frt; M.-Ludasig III frt; Brassóig 104 frt; Maro 
Vásárhalyig II5 frt; Hátszegig II6 frt; Petrozsenyig 121 frt. 
Egy darab kupás eserép 4 kr. 

Székely-Udvarhely, 1897 november hó. 
890. 11-20. Szent-Királlyi Árpád. 

a m. kir egészségügyi hatóság által elismerve és 
jóváhagyva, szeplők, májfoltók, pörsenősek, vö- 
rös orr és arcz, himlőhelyek, bőrszenny, bőr- 
moh és a többi makacs arcztisztátlanságok ellen 
különösen ajánltatik. Hatása már nehány nap alatt 
észlelhető, különösen levegő-változás esetén. Ára 
tégelyenként 70 kr. Kis tégely 50 kr. Arezszappan 
darabonként 35 kr. Arezpor minden szinben ada- 

genként 50 kr. Budapesten kapható : Török József 
gyógysz. urnál, Király-u. 12. Mellinger Róza asz- 

szonynál, Király-u. 15. III em. Neruda Nándornál 
Kossuth Lajos utcza, valamint az összes drogueriák- 
ban és a készitőnél, Weisz Simonnál Budapesten, 
III. ker. Lajos-utcza 173. 916. 2-4 

lavitások 
pontosan! 

ékszerész órás és vésnöki mütermében 
822. 56-100 pa KOLOZSVÁRT, D-UTCZA 1I1. SZÁM ALATT, 

nagy választékban raktáron vannak mindennemü 

arany. és drága-k ő ékszerek, ezüstnemük, arany lánczok, 
jegy-gyürük-, antigue régiségek-, schweitzi arany-, ezüst-, aczél órák-, fali-, inga-, asztali stb. 

Melyeket elegendő alaptőke és egyenes összeköttetéseim a legnagyobb gyárosokkal azon helyzetbe hoztak, hogy jutányos á 
pontos kiszolgálás mellett a legujabb és legizlésesebb árukat a legkedvezőbb fizetési feltételek mellett is a leg jutányosabban árusithatom. 

Uj ékszerek készitéséhez állandóan sok aranyra van szükségem, miért is az arany és ezüst tárgyakat a toeljes értékbem megveszem vagy uj áruval becserélem. 
Szives párttfogást kérve tisztelettel sinGA JÁNOSs. 

Uj ékszerek készitése a legszebb kivitelben. - Vésnöki és órajavitási müterem. 

a 

pontosan! z " 
e Sárga János 

8. Marosludas -Besztereze ; 
9. Tövis- Gyulafehérvár-Piski-Petrozsény ; 
0. Gyulafehérvár- ; eren e 11 özalstetryát Zálátus Nagy raktár: ERépa.- és szecskavágók, kukoriczamorzsolók, HRosták, Pernolendt és Mayer rends Az ladásra kerülő elismert kitünő minőségű szén következő osztályozás szerint Trieurök, darálók, cséplő-gépek, széna- és takarmány-gyüjtők, aezél-rajol, két- és három ba ekben szíllíttatik: ugy „Perge"-ekékben, hajlékony- és láncz-boronákban otb. stb, ugy mindennemü gazdasági gép I. Lupényi darabos szén. 6. Lupényi porment. akna szén MH. és eszközökben olcsó árak mellett. 2. , salon szén. 7. , aknaszén HH. " .. . 483435 eoka szé. e zé ak Allandó gépkiállitás. - Előnyös fizetési feltételek. a 5- . rostált akna szén. I. 10. kevácseló szén. Nagy raktár mindennemü vasáruk, szerszámok és épitkezési anyagokban, továbbá angol gép és varró-szijjak, gami-tömlők, leme Azonkivül e legadink megrendeléseket : és zsinorokban, ugy a géphez tartozó technikai czikkekben. 

1 . leósgüléei, (mborsaai) bázya seéreén értásra. 6 MHódmezővásárhelyi Tetőeserép raktár nagyban és kicsinyben minden versenyt kizáró árakon. n 
1 : 2 . " . . . Az eladás kelyt Kolozsvárt bérmentve házhoz szállitva többi ál- mek fTerjedelmes képes árjegyzékek és leirások ingyen és bérmentve. g omásokra Lupény állomáson kocsikba rakva, esetleg megállapodás sze- 

Megrendelések és megkeresések rint rendeltetési állomásra bérmentve eszközöltetnek. 
Árakkal, méltányos szállitási feltételekkel s egyébb a szómszállitásra HIR S CH T 78 D K AROLY vonatkozó felvilágositással bármikor s postafordultával szivesen szolgálunak. 

mi I 1 Pontos, gyors és kifogástalan szállitásra kiváló gendet ferditunak. 
Megrendelések csakis hozzánk ezimzendők. 

Kolozsvár, 1897. év junius havában. 
3 A kelozsvári közuti vasut r. t. mint a 
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